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Se declara abierta la sesión a las 10.35 horas.

TEMAS 40 Y 125 DEL PROGRAMA: ACTUAL CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS Y
CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación) (A/C.5/44/L.2l)

1. Queda aprobado sin gue se proceda a votación el proyecto de resolución
A/C.5/44/L.2l en su forma oralmente revisada.

2. El Sr. IRUMBA (Uganda) dice que su delegación tiene entendido que los temas 40
y 125 son temas del programa diferentes y que la aprobación del proyecto de
resolución A/C.5/44/L.2l no significa que se fusionen. La Mesa de la Asamblea
General ha estimado oportuno man~enerlos separados y su delegación procurará velar
por que sigan así en el cuadragésimo quinto período de sesiones.

3. El Sr. UPTON (Reino Unido) dice que los temas 40 y 125 del programa de hecho
se han convertido en uno y que cualquier distinción que se establezca entre ellos
es totalmente artificial, hecho que la Asamblea General tiene que reconocer. Su
delegación estima que 1990 será el último año en que la Comisión habrá de
considerar dos temas e informes por separado.

TEMA 128 DEL PROGRAMA: PLAN DE CONFERENCIAS (continuación) (A/C.5/44/L.22)

4. El Sr. VAHER (Canadá) señala que la Secretaría corrigió el texto del
párrafo 10 del proyecto de resolución A que figura en el documento A/C.5/44/L.22.
Sin embargo, dado que el texto original recoge con más exactitud las opiniones de
la Comisión, se debería restituir la redacción anterior suprimiendo las palabras
"de la Asamblea General" y añadiendo la frase "aprobada por la Asamblea General" al
final del párrafo.

5. En su forma revisada, los proyectos de resolución que figuran en el documento
A/C.5/44/L.22 recogen los acuerdos alcanzados después de la revisión párrafo por
párrafo del texto presentado por el Comité de Conferencias. Los primeros dos
párrafos del proyecto de resolución A versan sobre la aprobación del calendario de
conferencias y la posibilidad de ajustarlo. Durante el examen del proyecto de
calendario se expresó preocupación por el hecho de que no se hubieran concretado
las fechas de reunión de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos de la Comisión sobre
la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos. Sin embargo, la
Secretaría aseguró que intensificaría sus contactos con la secretaría sustantiva de
la Subcomisión de Asuntos Jurídicos para asegurar que el próximo período de
sesiones de la Subcomisión cuente con el nivel de servicios requerido, teniendo en
cuenta todas las opiniones expresadas al respecto por los Estados Miembros.

6. En el párrafo 4 del proyecto de resolución A sobre la nueva metodología
relativa a las tasas de utilización de servicios de conferencias que habrá de usar
el Comité de Conferencias se refleja la prioridad que algunas delegaciones
atribuyeron a esa cuestión durante el debate general sobre el plan de
conferencias. En el párrafo 5 se aborda también esa cuestión, aunque en un tono
más positivo que el empleado en resoluciones anteriores sobre el tema.
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(Sr. Vaher. Canadá)

7. Los párrafos 6 y 8 contienen un texto análogo al utilizado en resoluciones
anteriores, mientras que el párrafo 9, que trata del plan de mediano plazo relativo
a los servicios de conferencias y de biblioteca, es nuevo. El párrafo 10 es
también nuevo y toma nota de la intención del Comité de Conferencias de desempeñar
un papel en el examen del Departamento de Servicios de Conferencias previsto por el
Secretario General. En el último párrafo se invita al Comité de Conferencias a
aprobar un programa de trabajo más amplio.

8. El proyecto de resolución B, sobre control y limitación de la documentación,
es muy parecido a las resoluciones anteriores sobre el tema, con ligeras
modificaciones. Especialmente importante es el párrafo 4, en que se pide al
Secretario General que analice las necesidades de impresión de la Organización.

9. El proyecto de resolución C es idéntico a las resoluciones anteriores sobre la
aplicación de la resolución 42/207 C de la Asamblea General y reitera las
recomendaciones del Comité de Conferencias. En las consultas oficiosas se acordó
que los tres proyectos de resolución se aprobaran por consenso.

10. Quedan aprobados sin gue se proceda a votación los proyectos de resolución que
figuran en el documento A/C.5/44/L.22 en su forma oralmente revisada.

11. El Sr. IRUMBA (Uganda) dice que su delegación apoya la labor del Comité de
Conferencias, pero entiende que la referencia que figura en el párrafo 10 de la
resolución A a la resolución 43/222 B de la Asamblea General no implica la
usurpación por ese Comité de los mandatos de otros.

12. Respecto del proyecto de resolución B, el orador subraya que las actas
resumidas son importantes para asegurar la eficacia y, por consiguiente, celebra el
texto del párrafo 1. No obstante, señala su sorpresa por el hecho de que no se
redacten actas resumidas de la Junta de Consejeros del Instituto de las Naciones
Unidas para Formación Profesional e Investigaciones, y estima que esa omisión no
beneficia al Instituto ni a los países en desarrollo.

13. El Sr. UPTON (Reino Unido) dice que deberían haber sido innecesarias las
consultas oficiosas sobre el proyecto de resolución. El mandato del Comité de
Conferencias es claro y el orador considera que en el futuro se debería permitir al
Comité el desempeño de sus funciones sin injerencia externa.

TEMA 131 DEL PROGRAMA: REGIMEN COMUN DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación)
(A/C.5/44/L.19)

14. El Sr. FONTAINE ORTIZ (Cuba), al presentar el proyecto de resolución
A/C.5/44/L.19, dice que se ha hecho un esfuerzo serio para lograr un proyecto de
resolución equilibrado sobre el tema. Aunque ninguna delegación logró obtener todo
lo que quería en el texto, se han recogido en alguna medida las posiciones de todas
las delegaciones. El proyecto de resolución consta de tres secciones y un anexo;
no debe sorprender el hecho de que sea extenso, ya que la Comisión de
Administración Pública Internacional (CAPI) llegó a un gran número de conclusiones
respecto del examen amplio de las condiciones de servicio de los funcionarios del
cuadro orgánico y categorías superiores.

/ ...
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(Sr. Fontaine Ortiz, Cuba)

15. Las negociaciones sobre el proyecto de resolución se realizaron en varias
etapas. Al principio hubo un período de preguntas y respuestas en el que
participaron representantes de las secretarías de diversos órganos con sede en
Nueva York. Las delegaciones tuvieren oportunidad de pedir aclaraciones que les
permitieran determinar los asuntos que podrían negociarse. Se habían presentado
temas especiales para las negociaciones, incluido el aumento general de los sueldos
de los funcionarios del cuadro orgánico y categorías superiores, así como algunas
medidas encaminadas a satisfacer necesidades concretas de los funcionarios de las
oficinas exteriores.

16. Durante las consultas se determinaron dos preocupaciones principales: la
necesidad de rectificar las diferencias de pago en los diversos lugares de destino
y la necesidad de reducir al mínimo las consecuencias financieras del proyecto de
resolución. En consecuencia, al aceptar la propuesta de la CAPI de aumentar los
sueldos, se decidió aplicar la decisión a partir del 1° de julio y no del 1° de
enero de 1990. Además, los párrafos 1 y 2 de la secci6n I del proyecto de
resolución se refieren a la necesidad de absorber una parte importante de los
gastos adicionales en que se incurriría de aprobarse la resolución. Las diversas
referencias que se hacen a los jefes ejecutivos en el proyecto de resolución se
deben interpretar en el sentido de aplicarse no sólo a los organismos
especializados sino a todos los órganos y organizaciones del sistema común.

17. Aunque el proyecto de resolución es el resultado de una delicada transacción,
todas las delegaciones deben estar en condiciones de apoyarlo. Algunas
delegaciones le han informado que sólo podrán aceptar el proyecto de texto en forma
provisional, ya que están esperando nuevas instrucciones. Sin embargo, dado que
ninguna delegación ha formulado observaciones, el orador considera que no existen
objeciones importantes al proyecto de resolución. Por consiguiente, hace un
llamamiento a la Comisión para que apruebe el texto sin votación.

18. El Sr. NASSER (Egipto) dice que su delegación se ha de sumar al consenso sobre
el proyecto de resolución, pero desea destacar dos errores en la versión árabe del
proyecto que espera que la Secretaría rectifique.

19. El Sr. SEIGNEURIN (Francia) dice que su delegación se complace en sumarse al
consenso, pero desea señalar que en la sección I e del proyecto de resolución el
margen de la remuneración se expresa en puntos en la versión inglesa y en
porcentaje en la versión francesa. En el futuro se debería utilizar un formato
uniforme para la presentación de esos datos.

20. El PRESIDENTE asegura a los representantes de Egipto y Francia que la
Secretaría tomará nota de sus observaciones.

21. Oueda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/44/L.19 sin gue se proceda a
votación.
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22. El Sr. VILLADSEN (Dinamarca) dice que la justificación del aumento de la
escala de sueldos básicos no ha quedado demostrada de manera convincente.
Dinamarca otorga sólo aumentos de sueldo moderados a los empleados de su
administración pÚblica, y espera que en las Naciones Unidas se adopte un método
parecido. No obstante, su delegación se ha sumado al consenso porque apoya las
demás disposiciones del proyecto de resolución.

23. El Sr. UPTON (Reino Unido) dice que su delegación se ha sumado al consenso con
importantes reservas. La CAPI todavía tiene que completar el examen amplio de la
estructura de las remuneraciones. Además, se ha pasado por alto la estipulación de
que los gastos resultantes de las recomendaciones de la Comisión sean comparables a
los que surgen con el sistema vigente. La referencia constante a un aumento
general de 5~ es engañosa: ha influido en las expectativas del personal y ha
puesto en difícil posición a la administración de las organizaciones del régimen
común. Los ajustes introducidos en el proyecto de resolución debieron ser más
radicales.

24. El apoyo de su delegación al texto se basa no en los méritos de la resolución
sino en la preocupación por el estado de ánimo del personal y en su respeto por el
Secretario General en su calidad de más alto funcionario administrativo de la
Organización. El orador atribuye especial importancia al último párrafo del
preámbulo y a los dos primeros párrafos de la parte dispositiva de la sección I del
proyecto de resolución, en que se destaca que no se debe considerar que las medidas
adoptadas constituyen derechos adquiridos. Su delegación espera que el aumento de
los gastos sea absorbido en la medida más plena posible. Su delegación también
tiene entendido que la referencia a los jefes ejecutivos en el párrafo 2 de la
sección I se aplica a los jefes de todas las organizaciones que integran el sistema.

25. El Sr. LADJOUZI (Argelia) dice que su delegación ha aceptado las
recomendaciones de la CAPI porque estima que está plenamente justificado el aumento
de sueldos, especialmente para los funcionarios que trabajan en lugares de destino
con condiciones difíciles y desempeñan un papel cada vez más importante en las
actividades de la Organización. Su aceptación es indicio también de pleno apoyo al
Secretario General en sus esfuerzos para mejorar las condiciones de servicio en
todo el sistema de las Naciones Unidas.

26. El ~INOMATA (Japón) dice que preocupa a su delegación la adopción de
medidas cuyas consecuencias exactas para el presupuesto siguen siendo
desconocidas. No está totalmente convencido de la necesidad de un aumento general
de los sueldos del 5~, pero se ha sumado a la decisión de consenso por respeto a la
competencia de la CAPI por interés en preservar las condiciones de servicio del
personal. Espera que el aumento traiga consigo un mejor estado de ánimo y más
productividad del personal y se facilite de esta forma el proceso de contratación y
retención de personal con talento y de promoción de los más altos niveles de
eficiencia. Se debe recordar a los funcionarios, en momentos en que la situación
financiera de la Organización es especialmente precaria, la necesidad de mantener
un alto sentido de responsabilidad en el cumplimiento de sus obligaciones.

/ ...
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(Sr. Inomata. Japón)

27. Si bien entiende la importancia de restablecer el equilibrio actuarial de la
Caja Común de Pensiones del Personal de las Naciones Unidas, la delegación del
Japón ha experimentado grandes dificultades para concertar un aumento de la edad
obligatoria de separación del servicio. Se debe seguir abordando el problema del
desequilibrio actuarial primordialmente en el marco del propio sistema de
pensiones, mediante un examen de los niveles de la remuneración pensionable y de
las tasas de aportación al Fondo de Pensiones, teniendo debidamente en cuenta las
condiciones prevalecientes en los Estados Miembros. En los debates sobre la edad
obligatoria de separación del servicio en el futuro se debe tener plenamente en
cuenta la necesidad imperiosa de que las organizaciones del sistema formulen y
apliquen políticas de personal claras, coherentes y transparentes, como recomienda
el Grupo de Expertos Intergubernamentales de alto nivel.

28. La Sra. BROINOWSKI (Australia) dice que, si bien su delegación se suma a la
decisión de consenso, le preocupa que no se siente un precedente para nuevos
aumentos de la remuneración neta. Su delegación ha estado de acuerdo con una
medida que entraña gastos adicionales sustanciales sólo en el entendido de que se
absorba una parte importante de esos gastos, se complete el examen amplio y no se
consideren definitivas las decisiones estipuladas en la sección I de la
resolución. Lo ideal será que el examen amplio lleve al establecimiento de un
sistema de remuneraciones que funcione racionalmente en respuesta a indicadores ya
establecidos, con lo cual se evitaría la necesidad de recurrir a algún nuevo
aumento ex gratia.

29. El Sr. FONTAINE ORTIZ (Cuba) dice que su delegación habría preferido que se
aprobaran las recomendaciones de la CAPI en su totalidad, como medio de apoyar la
posición del Secretario General en su calidad de más alto funcionario
administrativo de las Naciones Unidas y Presidente del Comité Administrativo de
Coordinación, y de mejorar a la vez el estado de ánimo y la productividad de los
funcionarios del régimen común. No obstante, el proyecto de resolución que se
acaba de aprobar satisface la mayor parte de los requisitos de la CAPI y debe
significar una mejora en la labor de la Secretaría. Le es grato en particular que
el proyecto de resolución no usurpa las funciones encomendadas a la CAPI y, por
ende, contribuye a fortalecer la importante labor de esa Comisión.

TEMA 132 DEL PROGRAMA: REGlMEN DE PENSIONES DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación)
(AlC.5/44/L.20)

30. El Sr. GUPTA (India), al presentar el proyecto de resolución A/C.5/44/L.20,
dice que durante las consultas oficiosas algunas delegaciones instaron
enérgicamente por que no se abordara el desequilibrio actuarial del Fondo Común de
Pensiones del Personal de las Naciones Unidas aumentando la edad normal de retiro.
Otras opinaron que el aumento formaba parte del conjunto de medidas propuestas por
la Junta de Pensiones y se debería considerar en ese contexto. La Quinta Comisión
recordará que ya adoptó una decisión al respecto en el proyecto de resolución D
relativo al tema 130 del programa, que figura en el documento A/C.5/44/L.IO. El
orador espera que el proyecto de resolución que se examina, y que es el resultado
de un acuerdo alcanzado tras prolongadas consultas oficiosas, sea aprobado por
consenso.
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31. El Sr. NASSER (Egipto) dice que su delegación, que ha apoyado la propuesta de
aumentar la edad normal de retiro, no considera apropiado que se haga referencia a
ese aumento en el texto del proyecto de resolución que se examina. De lo contrario
se podría dar la impresión de que las condiciones de servicio del personal podrían
ajustarse a fin de compensar errores de las proyecciones actuariales de la Junta de
Pensiones. En un espíritu de cooperación, su delegación se sumará a la decisión de
consenso, pero espera que la Junta no presente nuevas solicitudes de aumento de la
edad normal de retiro simplemente para restablecer el equilibrio actuarial.

32. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/44/L.20 sin que se proceda a
votación.

33. El Sr. LADJOUZI (Argelia) dice que la pos~c~on de su delegación sobre la edad
normal de retiro y la edad obligatoria de separación del servicio es bien
conocida. Sin embargo, decide no insistir en esa posición en beneficio de los más
altos intereses de la Organización.

TEMA 129 DEL PROGRAMA: ESCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS
NACIONES UNIDAS (continuación) (A/C.5/44/L.18)

34. El Sr. KABIR (Bangladesh), al presentar los proyectos de resolución que
figuran en el documento A/C.5/44/L.18, examina sus aspectos sobresalientes y dice
que son el resultado de una delicada transacción alcanzada tras prolongadas y
difíciles negociaciones. Por consiguiente, espera que los proyectos de resolución
sean aprobados por consenso.

35. Quedan aprobados los proyectos de resolución A. B Y e que figuran en el
documento A/C.5/44/L.18 sin que se proceda a votación.

36. El Sr. LADJOUZI (Argelia) dice que su delegación espera que se complete el
examen amplio de todos los aspectos de la metodología vigente, como se pide en la
resolución 43/223 B de la Asamblea General, especialmente en cuanto a las
cuestiones que se abordan en el párrafo 3 de esa resolución, para que se someta a
consideración del cuadragésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General.
También tiene entendido que el propósito del proyecto de resolución C es asegurar
una mayor transparencia y equidad en la labor y las recomendaciones del Comité de
Cuotas.

37. La Sra. BERENGUER (Brasil) dice que su delegación se ha sumado a la decisión
de consenso a pesar de sus reservas respecto del proyecto de resolución C. Lo ha
hecho en la inteligencia de que el Comité de Cuotas someterá a consideración de la
Asamblea General algunas recomendaciones. Al mismo tiempo, espera que el Comité de
Cuotas pueda dedicar la mayor parte de su tiempo y de sus esfuerzos a la labor
sustantiva, como se pide en el proyecto'de resolución A, y, en particular, a las
recomendaciones concretas que figuran en el párrafo 4.

/ ...
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38. El Sr. BAZAR (Chile) dice que su delegación desea destacar la necesidad de
transparencia y objetividad en el establecimiento de la escala de cuotas; cualquier
mejora en la metodología disminuiría la necesidad de introducir ajustes frecuentes.
El orador espera con interés las recomendaciones que el Comité de Cuotas ha de
hacer en el cuadragésimo quinto período de sesiones.

TEMA 124 DEL PROGRAMA: PLANIFICACION DE PROGRAMAS (continuación) (A/C.S/44/L.23)

39. El Sr. DANKWA (Ghana), al presentar el proyecto de resolución A/C.5/44/L.23
y examinar sus aspectos sobresalientes, dice que abarca todas las etapas de la
planificación de programas, desde el mandato legislativo hasta la evaluación.
El orador espera que se apruebe sin votación.

40. Q\leda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/44/L.23 sin gue se proceda
a votación.

TEMA 38 DEL PROGRAMA: EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO
Y FINANCIERO DE LAS NACIONES UNIDAS (continuación) (A/C.5/44/L.24)

41. El Sr. VAHER (Canadá), al presentar los proyectos de resolución que figuran en
el documento A/C.5/44/L.24, señala que se relacionan estrechamente con el tema 123,
sobre el presupuesto por programas. El proyecto de resolución A se ocupa de la
aplicación de la resolución 41/213 de la Asamblea General, el proyecto de
resolución B, del proceso presupuestario, y el proyecto de resolución C, de las
innovaciones tecnológicas. El orador señala, en particular, que en el proyecto de
resolución A los párrafos 7 a 11 se refieren a recomendaciones concretas de la
resolución 41/213 que se han puesto de relieve con el objeto de formular
observaciones, y los párrafos 13 y 14, a la función de coordinación del Secretario
General, mientras que los párrafos 15 y 16 sientan las bases para el manejo del
tema en el futuro, al solicitar que se haga un informe analítico en que se evalúen
las repercusiones de la aplicación de la resolución 41/213. El orador considera
que es posible llegar a un consenso sobre el proyecto de resolución en su totalidad.

42. Quedan aprobados los proyectos de resolución A, B Y C gue figuran en el
documento A/C.5/44/L.24 sin gue se proceda a votación.

43. El PRESIDENTE invita a las delegaciones que deseen hacerlo a que intervengan
pa~a explicar su posición.

44. La Sra. GOlCOCHEA ESTENOZ (Cuba) dice que su delegación concuerda en general
con las disposiciones de los proyectos de resolución que se acaban de aprobar y
está especial~énte interesada en la información que se pide en el párrafo 14 del
proyecto de resolución A, ya que considera que en la esfera presupuestaria y
administrativa no se han aplicado totalmente las recomendaciones del Grupo de
Expertos Intergubernamentales de alto nivel. Pese a que se han llevado a cabo
reformas significativas, el informe que se ha de presentar de conformidad con los
párrafos 15 y 16 debe permitir a la Asamblea General evaluar los resultados
generales del proceso de reforma.

/ ...
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45. El SR. LADJOUZI (Argelia) destaca la importancia que el Gobierno de Argelia
atribuye a algunas disposiciones de los proyectos de resolución, especialmente el
párrafo 15 del proyecto de resolución A, en que se solicita un informe analítico, y
el párrafo 6, relativo a la aplicación equilibrada y flexible de las recomendaciones
del Grupo de Expertos Intergubernamentales de alto nivel, algunas de las cuales,
como las recomendaciones 42 y 47, requieren aplicación inmediata. Asimismo,
Argelia entiende que el párrafo 14 no limita en modo alguno el derecho soberano de
los Miembros de promover la cuestión de la composición de los órganos
administrativos y presupuestarios, especialmente en relación con la distribución
geográfica de los puestos.

46. El Sr. KINCHEN (Reino Unido) dice que tiene importancia decisiva proseguir la
reforma y la renovación de manera que los arreglos administrativos y presupuestarios
de las Naciones Unidas sean dignos de confianza. Ya en el primer período de
sesiones de la Asamblea General se abordó esta cuestión, y cabe destacar que en el
actual período de sesiones es la primera vez, desde entonces, en que se alcanza
acuerdo tan amplio sobre asuntos administrativos y de presupuesto. Su delegación
considera que en el párrafo 14 del proyecto de resolución debe considerarse como un
todo e interpretarse en su claro sentido.

47. El Sr. IRUMBA (Uganda), al destacar la importancia de los párrafos 6 y 15 del
proyecto de resolución A, dice que en el informe analítico que se solicita en el
último párrafo se deben precisar las repercusiones de la reforma, negativas'y
positivas, y la manera en que se han aplicado las recomendaciones 41, 46, 47 Y 54
del Grupo de Expertos Intergubernamentales de alto nivel. Entiende además que en
el párrafo 14 se pide al Secretario General que suministre información, y ese
párrafo no se debe interpretar como una petición de que se someta a examen a los
órganos administrativos y presupuestarios.

48. El Sr. HAMEDA (Jamahiriya Arabe Libia), refiriéndose a las cuestiones
relativas a los funcionarios del cuadro orgánico que se abordan en el proyecto de
resolución A, observa que las recomendaciones 15, 54 y 55 del Grupo de Expertos
Intergubernamentales de alto nivel se encaminan a la renovación política,
especialmente en las estipulaciones de que los secretarios generales adjuntos y los
subsecretarios generales no deben prestar servicios por más de 10 años y de que, de
conformidad con el principio de distribución geográfica equitativa, ningún puesto
se debe considerar de dominio exclusivo de ningún Estado o grupo de Estados.

TEMA 123 DEL PROGRAMA: PROYECTO DE PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL
BIENIO 1990-1991 (continuación) (A/44/7/Add.6; A/C.5/44/L.25)

49. El PRESIDENTE señala que el informe de la Comisión Consultiva sobre un
sistema de discos ópticos para las Naciones Unidas (A/44/7/Add.6) se trata en la
sección XVI II del proyecto de resolución sobre cuestiones relativas al proyecto de
presupuesto por programas para el bienio 1990-1991 (A/C.5/44/L.25).

50. El Sr. VAHER (Canadá), al presentar el proyecto de resolución, dice que el
texto se acordó tras la celebración de consultas que fueron prolongadas y difíciles,
aunque se caracterizaron por la voluntad de logra~ el consenso. Desde 1945 ningún
proyecto de presupuesto ordinario se ha aprobado sin votación, y el proyecto de
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(Sr. Vaher, Canadá)

resolución debe constituir la base para la aprobación pOl: consenso de una
resolución que permita aprobar todo el presupuesto por programas. El proyecto de
resolución es un texto general que procura la solución de los problemas planteados
por las delegaciones durante la primera lectura. Se trata de cuestiones difíciles
y el texto es el resultado de una avenencia deli~ada a la que se llegó en las
consultas oficiosas sobre una base ad referendum, para que las delegaciones
pudieran consultar a sus gobiernos antes de aprobarlo. Algunas delegaciones
señalaron que habían tenido que ejercer gran flexibilidad para aceptar el proyecto
de resolución, pero ninguna dijo que no podía sumarse al consenso.

51. El Sr. CHOWDHURY (Bangladesh) dice que en la recomendación 37 del Grupo de
Expertos Intergubernamentales de alto nivel se pedía un examen exhaustivo del
Departamento de Información PÚblica (DIP) antes de iniciar la reestructuración.
A la luz del mandato intergubernamenta1, su delegación había preguntado al CPC y a
la Quinta Comisión en los dos últimos años si en la práctica se había llevado a
cabo esa revisión, pero la Secretaría no había dado respuesta satisfactoria.
Por consiguiente, abriga aún serias reservas acerca de la nueva estructura del DIP
como se estipula en la sección 27 y del funcionamiento del DIP, y señala con pesar
que no se dio cabida a sus preocupaciones en los proyectos de resolución
A/C.5/44/L.24 y L.25. Aunque en una etapa anterior señaló que no podría sumarse al
consenso, tiene entendido que en 1990 se ha de realizar un examen del
funcionamiento del DIP y que el Secretario General hará un análisis de todos los
aspectos del Departamento. Por esa razón, en un espíritu de avenencia, su
delegación no pondría obstáculos a la aprobación de los proyectos de resolución por
consenso, pero se reserva el derecho de volver sobre el asunto en el Comité de
Información, el CPC y otros foros.

52. El Sr. HILLEL (Israel) dice que su delegación tiene reservas en cuanto a la
sección XII del proyecto de resolución: dado que la mayoría de las actividades del
DIP no reflejan de manera equilibrada las opiniones de todos los Estados Miembros,
sería incorrecto reforzar los centros de información.

53. Queda aprobado el proyecto de resolución A/C.5/44/L.25 sin gue se proceda
a votación.

54. La Sra. GOlCOCHEA ESTENOZ (Cuba) dice que su delegación planteará su pos~c~on

sobre el tema durante la segunda lectura del proyecto de presupuesto por programas.

55. El Sr. GOMEZ (Contralor) dice que, respecto de la sección 1 del proyecto de
resolución en lo que se aplica en particular a la sección 2A.C del proyecto de
presupuesto por programas (Misiones especiales), el Secretario General tiene
entendido que el carácter y la importancia del programa en relación con esa sección
requeriría los servicios de un funcionario de categoría superior de nivel de
Subsecretario General. Ahora bien, dadas las actuales circunstancias y las graves
restricciones presupuestarias, en la actual etapa se requieren recursos en la
cuantía que se indica en la sección.

/ ...

f

I



le
lOS

les

eto

y a

DIP
sar

e al

s

. por

.a
: del
'os,

:ión
unas.

le

:ción

lves

/ ...

A/C.5/44/SR.59
Español
página 11

56. La Sra. FRIESSNIGG (Austria) dice que su delegación se ha sumado al consenso
sobre el proyecto de resolución debido al gran deseo de que se apruebe por consenso
todo el presupuesto por programas, con lo que se lograría un objetivo básico del
nuevo procedimiento presupuestario. Sin embaroo, abriga reservas en cuanto a la
sección 11. Ha apoyado las propuestas del Sec~atario General relativas a las
secciones 6 y 8 del proyecto de presupuesto por programas y, por tanto, lamenta que
no se puedan aceptar las transferencias de funciones y puestos propuestas en
relación con cuestiones de desarrollo social en el plano mundial para el próximo
bienio, especialmente respecto de la redacción del Informe sobre la situación
social en el mundo. Esas propuestas habrían contribuido a la aplicación de la
decisión de convertir a la Oficina de las Naciones Unidas en Viena en centro de
actividades de desarrollo social.

57. La delegación de Austria espera que el examen que se pide al Secretario
General en el párrafo 2 se complete a la brevedad posible y que las propuestas que
se piden en el párrafo 3 sean amplias y aborden las preocupaciones expresadas por
los Estados Miembros.

58. El Sr. KARBUCZKY (Hungría) dice que su delegación se ha sumado al consenso
sobre el proyecto de resolución aunque tiene g~andes dificultades con la sección II,
que no ponen en claro la razón de que se rechacen las propuestas del Secretario
General sobre actividades relacionadas con las cuestiones de desarrollo social en
el plano mundial. Esas propuestas, de hecho, son oportunas y se ajustan a las
decisiones pertinentes de la Asamblea General •

59. El Sr. GUPTA (India) dice que sorprende a su delegación la declaración
formulada por el Contralor en nombre del Secretario General respecto del nivel del
puesto de Jefe de Misión del Grupo de Observadores Militares de las Naciones Unidas
en la India y el Pakistán (UNMOGIP). En el párrafo 2A.70 del proyecto de
presupuesto por programas se presenta una situación muy diferente al señalar que se
rebaja la categoría del puesto y, por tanto, se expone la realidad de la
situación. Durante casi 40 años el puesto ha sido en general de categoría P-5
o D-2. No hay cambio de circunstancias que justifiquen un aumento de categoría, y
la experiencia demuestra que no hay necesidad de ello ni de la declaración del
Contralor. Además, en ninguna resolución de la Asamblea General ni del Consejo de
Seguridad se hace referencia a la categoría de Subsecretariü General para el
puesto. Dado que la Comisión no ha examinado la declaración del Contralor y que
ésta no forma parte de su acuerdo sobre el terna, la delegación de la India no
podría suscribir la interpretación del Secretario General.

60. La Sra. ABBAS (Pakistán) dice q\le su delegación no se ha opuesto al consenso
pese a sus objeciones a la sección 1 del proyecto de resolución. Sus
preocupaciones son bien conocidas y la delegación espera que el Secretario General
continúe ejerciendo su prerrogativa en su calidad de más alto funcionario
administrativo, de conformidad con las necesidades de la Organización y la alta
prioridad que la comunidad internacional atribuye a las actividades de
mantenimiento de la paz. La delegación del Pakistán torna nota de la interpretación
del Secretario General respecto de la sección 2A.C, y espera que el nombramiento
necesario se haga a su debido tiempo.
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61. El Sr. BOUR (rrancia) dice que su delegación saluda el histérico consenso
sobre el proyecto de resolución y espera que todo el presupuesto POL programas sea
adoptado de la misma manera. También saluda la decisión reflejada en la
sección XVIII de ejecutar el proyecto de discos ópticos, siempre y cuando el
sistema de que se trata sea el que se describe en el informe de la DCI y la
Asamblea General otorgue al Secretario General el mandato de comenzar el proyecto
en forma inmediata. De conformidad con la recomendación de la CCAAP, la delegación
de Francia espera que el Secretario General encuentre los fondos necesarios para
aplicar el proyecto mediante la redistribución y otros ahorros. En el párrafo 3,
la frase "aplicación plena de ese sistema" debe traducirse al francés como
"pour une mise en oeuvre globale du systeme".

62. Respecto de la sección IX del proyecto de resolución, su delegación espera
que, de conformidad con la petición del Consejo de Administración del Programa de
las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), aprobada por la Asamblea
General, el Secretario General ponga a disposición los recursos necesa::los para la
prestación de servicios de conferencias al Comité de Representantes Permanentes del
PNUMA.

63. El Sr. LADJOUZI (Argelia) dice que su delegación expresa en general
satisfacción por el proyecto de resolución, pero abriga reservas respecto de las
secciones VIII y XII. Su interpretación del párrafo 1 de la sección VIII es que
aumentarian los recursos de la Comisión Económica para Africa; también deberia ser
relativamente fácil que el Secretario General preparara un plan para cubrir los
puestos vacantes. Su interpretación del párrafo 1 de la sección XII es que el
Secretario General incluirá en la estructura del DIP una dependencia de radio
separada encargada de las cuestiones relacionadas con ~alestina, de confo~midad con
las recomendaciones del CPC y la Asamblea General.

Se levanta la sesión a las 13.15 horas.
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